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PREFACE

Selected Stories of Chinese Proverbs is a companion vol-
ume to Elementary Chinese Readers. It aims at helping the
foreign students reveiw the vocabulary and grammar covered
in the first three books of the Readers and consolidate their
mastery and developing their interest in Chinese language.
“This book may serve as an extensive reading material for
foreign students who are studying Elementary Chinese Readers
or for those who have learned enough Chinese to be able to
read these stories without the guidance of a teacher. Students
who work through this book will have about 680 words

.of everyday use added to their vocabulary.

The compilers

Décember 1979
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LT Bai
Tang Chéo

18

rub; grind

pestle; stick
well-known

poet

it is said

for things long and slender
strange

turn round
embroider

thick

thin

persist inj insist on

anyhow; sooner or later

%

name of a person

Tang Dynasty
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1. 3t (%) jIng well

2, M (#)) gudn look at; watch

3. Hik (%) qingwa frog

4, Bfa (#) haigut green turtle

5. RIk () kudile happy; joyful

6. Uik y6u ydng swim

7. Wk y6u 1&i yéu qi swim back and forth
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gudngkud wa bidn
(Jg) zhenzhéng
chT jing

zhdng

take a walk

mud; soil

master; Owner

left

right

be stuck

move back; retreat

a unit of length (=500
metres)

a unit of length(=3 /s
metres)

vast; boundless

true; real

be amazed; be surprised
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1. & (£) hi tiger
2, 1k (%) chang devil
3. 2 (4 laohi tiger
4, 1%k (#h, &) chudnshué
around
5, & #) ydo bite
6. R (%) gut devil
7. dang zhd block; get in the way of
8, Wi tud dido take off
9. Fth (&) tdngkuai
10, —iL—% yT xTn yT yi  with all one’s heart and
mind
11, & (#) sha kill
12, kW (#, 4) biyd metaphor
13. #i1 (J¢) zhuGnmén special

By EF A

it is said; story that goes

to one’s great satisfaction
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() wing
(4 yérg
() bl
(%) lao

(#7) cOnggian

(Zh) yang
(#p) fang

(F, @l yudnlai
(%) jucn
(#),78) po
(%) dong

(4 léng

(%) linja

(#h) quan

(&) jeshou
(&, J¥) mingbai
(7)) diasht
(%) nid
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lose

sheep

repair; mend

pen; fold

in the past; once upon a’
time

raise

(of cow, sheep, etc.) put
out to pasture

original; it turned out tO«..
pen

break; broken; damaged
holz

wolf

neighbour

advise; try to persuade
accept; take (sb.’s advice)
understand; clear

lose

cow; cattle
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1. %% (zh) xido follow the example
2, B &) pin knit one’s brows
3, B (%) shidai times; age; period
4, W (£) guniang girl
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